
DESINENCIAS	VERBALES	
VOZ	ACTIVA	 VOZ	PASIVA	
	
-t-------singular	
-nt-----	plural	

	
-tur	-------singular	
-ntur------plural	
	

	
Ojo	verbos	deponentes:	aparecen	en	pasiva	y	se	traducen	en	activa.	
	

Oración	copulativa:	si	el	
verbo	es	sum	(est	o	sunt)	
no	hay	C.D	y	sí	puede	haber	
Atributo	(en	nominativo)	

	
Oración	Pasiva:	No	tiene	CD.	El	complemento	agente		va	en	ablativo	precedido	de	la	preposición	a/ab	si	
es	un	ser	animado	y	en	ablativo	sin	preposición	si	es	una	cosa	

	
PARTICIPIOS:	Concuerdan	en	caso,	género	y	número	con	un	sustantivo	

• Participio	de	presente	:	Tienen	–nt-	antes	de	la	desinencia	(que	siempre	es	de	la	tercera	declinación)	y	se	traducen	con	–nd-.	Ojo:	
si	el	participio	esta	en	nominativo	singular,	no	tiene	nt:	nt+s	(desinencia	de	nominativo	singular	de	la	3ª)	=ns.	(amans,	-antis)	

• Participio	de	perfecto:	No	tiene	–nt-,	se	saca	del	supino	del	verbo	y	las	desinencias	son	de	la	2ª	para	masculino	y	neutro	y	de	la	1ª	
para	el	femenino.	Se	traduce	como	un	participio	normal.	

ATENCIÓN:	Si	tenemos	un	participio	de	perfecto	de	un	verbo	deponente	,	aunque	no	tenga	–nt-	lo	traduciremos	con	–nd-	
	

VALORES		DE	UT	
Con	indicativo	 Con	subjuntivo	(	-re-	/-sse-)	

	
-	como	(	introduce	una	oración	comparativa)		
-	cuando	(introduce	una	oración	adverbial	temporal)	

-	que	:a)	introduce	una	oración	sustantiva	que	se	puede	sustituir	por	“una	cosa”	
												b)introduce	una	oración		consecutiva	que	viene	introducida	en	la	oración		
											principal	con	tantus,	-a,		-um/	talis,	-e/	sic/	adeo…	
-	para	que	/para	+infinitivo	:introduce	una	oración	adverbial	final	

	
VALORES		DE	CUM	

Con	indicativo	 Con	subjuntivo	(	-re-	/-sse-)	
	
-	cuando	(introduce	una	oración	adverbial	temporal)	

-	aunque	:introduce	una	oración		concesiva	que	viene	reforzada	en	la	oración		
																			principal		con	“tamen”	(sin	embargo)	
-	cum	histórico:	se	traduce	el	verbo	en	gerundio	simple	(-re)	o	compuesto	(-sse-)	o	
con	“al	+	infinitivo	simple	(-re)	o	compuesto	(-sse-)”	
OJO:	en	estas	oraciones	empezamos	siempre	traduciendo	el	verbo.	

	
Cum	seguido	de	ablativo	es	preposición	“con”	y	no	introduce	ninguna	subordinada	.	También	puede	darse	que	vaya	seguida	de	un	
genitivo	e	inmediatamente	un	ablativo.	El	cum	iría	con	el	ablativo	y	el	genitivo	sería	su	complemento	del	nombre:	

	cum	virorum	exercitu.:	con	un	ejército	de	varones	


